
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - BROWNELLS
COMPLETE NATURAL GAS HWCT BURNER

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't
need as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to
save you gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning
Tank Burners designed. They have one row of specially sized and positioned
holes in a ¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or
Natural Gas orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough
heat.)

Attributes

Name: BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS HWCT BURNER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082040000
Mfr. No.:
Delivery weight: 1.95kg
UPC: 050806013964

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von Brownells entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen für die sichere Verwendung dieses
Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst, um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Brenners zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Brenner von qualifiziertem Personal installiert und gewartet wird.
Befolge stets die Anweisungen und Sicherheitsempfehlungen des Herstellers.
Verwende den Brenner nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte den Brenner und die Umgebung sauber und frei von brennbaren Materialien.
Überprüfe regelmäßig den Brenner auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Sorge für eine angemessene Belüftung während des Betriebs, um die Ansammlung schädlicher Gase zu
vermeiden.
Lagere den Brenner an einem trockenen, kühlen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Brenner nicht für andere Anwendungen als für WarmwasserReinigungstanks.
Stelle sicher, dass der Gasdruck im angegebenen Bereich liegt: 11" w.c. für LPGas und 4"6" w.c. für
Erdgas.
Überschreite nicht die maximale Leistung des Brenners von 25.600 BTU.
Vermeide die Verwendung des Brenners auf einem BluingTank, da er nicht genügend Wärme erzeugt.
Überprüfe immer auf Gaslecks, bevor du den Brenner in Betrieb nimmst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille beim Umgang mit
Gasanschlüssen.
Halte Kinder und Haustiere während des Betriebs vom Brenner fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass der Installationsbereich gut belüftet ist.
Schließe den Brenner an die Gasversorgung an, indem du das ¼" NPT Rohrgewinde am Gasventil
verwendest.
Stelle sicher, dass das Gasventil mit der LP oder Erdgasdüse kompatibel ist.
Sichere alle Verbindungen, um Gaslecks zu vermeiden.
Installiere den Mischkopf gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:2.

Überprüfe vor dem Zünden des Brenners, ob alle Sicherheitsprüfungen abgeschlossen sind.
Schalte die Gasversorgung ein und überprüfe auf Lecks mit einer Seifenlösung. Wenn Blasen
entstehen, gibt es ein Leck; schalte das Gas ab und repariere es, bevor du fortfährst.
Zünde den Brenner gemäß den Zündanweisungen des Herstellers an.
Überwache den Brenner während des Betriebs und passe die Flamme bei Bedarf für optimale
Leistung an.
Schalte nach der Benutzung die Gasversorgung aus und lasse den Brenner abkühlen, bevor du ihn



anfasst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Brenner gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge den Brenner nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Informationen zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Wartung des HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER kannst du
die Kontaktdaten des Herstellers verwenden, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effiziente
Nutzung deines HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER
Introduction
Thank you for choosing the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER by Brownells. This guide provides
essential safety instructions and information for the safe use of this product. Please read this guide carefully
before installation and use to ensure your safety and the proper functioning of the burner.

General Safety Guidelines
Ensure that the burner is installed and maintained by qualified personnel.
Always follow the manufacturer's instructions and safety recommendations.
Use the burner only for its intended purpose as specified in the product description.
Keep the burner and its surroundings clean and free from flammable materials.
Regularly inspect the burner for any signs of damage or wear.
Ensure proper ventilation when using the burner to avoid the buildup of harmful gases.
Store the burner in a dry, cool place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the burner for any applications other than hot water cleaning tanks.
Ensure that the gas pressure is within the specified range: 11" w.c. for LP gas and 4"6" w.c. for Natural
Gas.
Do not exceed the burner’s maximum output of 25,600 BTU.
Avoid using the burner on a bluing tank, as it will not generate sufficient heat.
Always check for gas leaks before operating the burner.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when handling
gas connections.
Keep children and pets away from the burner during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the installation area is wellventilated.
Connect the burner to the gas supply using the ¼" NPT pipe thread on the gas cock.
Ensure the gas cock is compatible with either LP or Natural Gas orifice.
Secure all connections to prevent gas leaks.
Install the mixer head according to the manufacturer's instructions.

Usage:2.

Before igniting the burner, ensure that all safety checks have been completed.
Turn on the gas supply and check for leaks using a soap solution. If bubbles form, there is a leak;
turn off the gas and repair before proceeding.
Light the burner according to the manufacturer’s lighting instructions.
Monitor the burner during operation and adjust the flame as necessary for optimal performance.
After use, turn off the gas supply and allow the burner to cool before handling.



Disposal Instructions
Dispose of the burner in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the burner in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or maintenance of the HOT WATER CLEANING TANK PIPE
BURNER, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and efficient experience with your
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
QUEMADOR DE TUBO PARA TANQUE DE LIMPIEZA
CON AGUA CALIENTE
Introducción
Gracias por elegir el QUEMADOR DE TUBO PARA TANQUE DE LIMPIEZA CON AGUA CALIENTE de Brownells. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para el uso seguro de este producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso para asegurar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del quemador.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el quemador sea instalado y mantenido por personal calificado.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante y las recomendaciones de seguridad.
Utiliza el quemador solo para el propósito previsto como se especifica en la descripción del producto.
Mantén el quemador y sus alrededores limpios y libres de materiales inflamables.
Inspecciona regularmente el quemador en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de una ventilación adecuada al usar el quemador para evitar la acumulación de gases nocivos.
Almacena el quemador en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el quemador para ninguna aplicación distinta a los tanques de limpieza con agua caliente.
Asegúrate de que la presión de gas esté dentro del rango especificado: 11" w.c. para gas LP y 4"6" w.c.
para gas natural.
No excedas la salida máxima del quemador de 25,600 BTU.
Evita usar el quemador en un tanque de bluing, ya que no generará suficiente calor.
Siempre verifica si hay fugas de gas antes de operar el quemador.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular
conexiones de gas.
Mantén a los niños y las mascotas alejados del quemador durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté bien ventilada.
Conecta el quemador al suministro de gas utilizando la rosca de tubo NPT de ¼" en el grifo de gas.
Asegúrate de que el grifo de gas sea compatible con el orificio de gas LP o natural.
Asegura todas las conexiones para prevenir fugas de gas.
Instala la cabeza mezcladora de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:2.

Antes de encender el quemador, asegúrate de que se hayan completado todas las verificaciones
de seguridad.
Abre el suministro de gas y verifica si hay fugas utilizando una solución jabonosa. Si se forman
burbujas, hay una fuga; cierra el gas y repara antes de continuar.
Enciende el quemador de acuerdo con las instrucciones de encendido del fabricante.
Monitorea el quemador durante la operación y ajusta la llama según sea necesario para un
rendimiento óptimo.



Después de usar, cierra el suministro de gas y permite que el quemador se enfríe antes de
manipularlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el quemador de acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos.
No deseches el quemador en la basura doméstica regular.
Contacta a la autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos de
eliminación seguros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o mantenimiento del QUEMADOR DE TUBO PARA TANQUE
DE LIMPIEZA CON AGUA CALIENTE, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el empaque de tu producto.

Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y eficiente
con tu QUEMADOR DE TUBO PARA TANQUE DE LIMPIEZA CON AGUA CALIENTE. ¡Gracias por tu atención a la
seguridad!



Guide de sécurité pour le BRÛLEUR DE TUYAU DE
RÉSERVOIR DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le BRÛLEUR DE TUYAU DE RÉSERVOIR DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE de Brownells. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour l'utilisation sécurisée de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation pour garantir votre sécurité et le
bon fonctionnement du brûleur.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le brûleur est installé et entretenu par du personnel qualifié.
Suis toujours les instructions du fabricant et les recommandations de sécurité.
Utilise le brûleur uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans la description du produit.
Garde le brûleur et ses environs propres et exempts de matériaux inflammables.
Inspecte régulièrement le brûleur pour tout signe de dommage ou d'usure.
Assure une ventilation adéquate lors de l'utilisation du brûleur pour éviter l'accumulation de gaz nocifs.
Range le brûleur dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le brûleur pour d'autres applications que les réservoirs de nettoyage à eau chaude.
Assuretoi que la pression de gaz est dans la plage spécifiée : 11" w.c. pour le gaz LP et 4"6" w.c. pour le
gaz naturel.
Ne pas dépasser la puissance maximale du brûleur de 25 600 BTU.
Évite d'utiliser le brûleur sur un réservoir de bleuissage, car il ne produira pas suffisamment de chaleur.
Vérifie toujours les fuites de gaz avant de faire fonctionner le brûleur.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés tels que des gants et des lunettes de
sécurité lors de la manipulation des connexions de gaz.
Garde les enfants et les animaux domestiques éloignés du brûleur pendant son fonctionnement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la zone d'installation est bien ventilée.
Connecte le brûleur à l'alimentation en gaz en utilisant le filetage de tuyau NPT de ¼" sur le
robinet de gaz.
Assuretoi que le robinet de gaz est compatible avec l'orifice de gaz LP ou naturel.
Sécurise toutes les connexions pour prévenir les fuites de gaz.
Installe la tête de mélangeur selon les instructions du fabricant.

Utilisation :2.

Avant d'allumer le brûleur, assuretoi que toutes les vérifications de sécurité ont été effectuées.
Ouvre l'alimentation en gaz et vérifie les fuites en utilisant une solution savonneuse. Si des bulles
se forment, il y a une fuite ; éteins le gaz et répare avant de continuer.
Allume le brûleur selon les instructions d'allumage du fabricant.
Surveille le brûleur pendant son fonctionnement et ajuste la flamme si nécessaire pour un
rendement optimal.
Après utilisation, ferme l'alimentation en gaz et laisse le brûleur refroidir avant de le manipuler.



Instructions de mise au rebut
Dispose du brûleur conformément aux réglementations locales sur les matériaux dangereux.
Ne pas jeter le brûleur avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut
sûres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'entretien du BRÛLEUR DE TUYAU DE RÉSERVOIR DE
NETTOYAGE À EAU CHAUDE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec
ton BRÛLEUR DE TUYAU DE RÉSERVOIR DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
BRUCIATORE PER SERBATOI DI PULIZIA AD ACQUA
CALDA
Introduzione
Grazie per aver scelto il BRUCIATORE PER SERBATOI DI PULIZIA AD ACQUA CALDA di Brownells. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso per garantire la propria sicurezza e il corretto
funzionamento del bruciatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il bruciatore sia installato e mantenuto da personale qualificato.
Seguire sempre le istruzioni e le raccomandazioni di sicurezza del produttore.
Utilizzare il bruciatore solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del prodotto.
Mantenere il bruciatore e i suoi dintorni puliti e privi di materiali infiammabili.
Ispezionare regolarmente il bruciatore per eventuali segni di danni o usura.
Garantire una ventilazione adeguata durante l'uso del bruciatore per evitare l'accumulo di gas nocivi.
Conservare il bruciatore in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il bruciatore per applicazioni diverse dai serbatoi di pulizia ad acqua calda.
Assicurarsi che la pressione del gas sia entro il range specificato: 11" w.c. per gas LP e 4"6" w.c. per Gas
Naturale.
Non superare la potenza massima del bruciatore di 25.600 BTU.
Evitare di utilizzare il bruciatore su un serbatoio di bluing, poiché non genererà calore sufficiente.
Controllare sempre la presenza di perdite di gas prima di utilizzare il bruciatore.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come guanti e occhiali di sicurezza quando si
maneggiano le connessioni del gas.
Tenere i bambini e gli animali domestici lontani dal bruciatore durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'area di installazione sia ben ventilata.
Collegare il bruciatore all'alimentazione di gas utilizzando il filetto del tubo NPT da ¼" sul rubinetto
del gas.
Assicurarsi che il rubinetto del gas sia compatibile con l'orifizio per gas LP o Gas Naturale.
Fissare tutte le connessioni per prevenire perdite di gas.
Installare la testa miscelatrice secondo le istruzioni del produttore.

Uso:2.

Prima di accendere il bruciatore, assicurarsi che tutti i controlli di sicurezza siano stati completati.
Accendere l'alimentazione di gas e controllare eventuali perdite utilizzando una soluzione di
sapone. Se si formano bolle, c'è una perdita; spegnere il gas e riparare prima di procedere.
Accendere il bruciatore secondo le istruzioni di accensione del produttore.
Monitorare il bruciatore durante il funzionamento e regolare la fiamma secondo necessità per un
funzionamento ottimale.



Dopo l'uso, spegnere l'alimentazione di gas e lasciare raffreddare il bruciatore prima di
maneggiarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il bruciatore in conformità con le normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire il bruciatore nei rifiuti domestici comuni.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o la manutenzione del BRUCIATORE PER
SERBATOI DI PULIZIA AD ACQUA CALDA, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficiente
con il BRUCIATORE PER SERBATOI DI PULIZIA AD ACQUA CALDA. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER
Introduksjon
Takk for at du valgte HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER fra Brownells. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før
installasjon og bruk for å sikre din sikkerhet og riktig funksjon av brenneren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at brenneren installeres og vedlikeholdes av kvalifisert personell.
Følg alltid produsentens instruksjoner og sikkerhetsanbefalinger.
Bruk brenneren kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Hold brenneren og dens omgivelser rene og fri for brennbare materialer.
Inspiser regelmessig brenneren for tegn på skade eller slitasje.
Sørg for god ventilasjon når brenneren brukes for å unngå opphopning av skadelige gasser.
Oppbevar brenneren på et tørt, kjølig sted når den ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke brenneren til andre applikasjoner enn varmtvannsrensingstanker.
Sørg for at gasstrykket ligger innenfor spesifisert område: 11" w.c. for LPgass og 4"6" w.c. for naturgass.
Ikke overskrid brennerens maksimale ytelse på 25,600 BTU.
Unngå å bruke brenneren på en bluing tank, da den ikke vil generere tilstrekkelig varme.
Sjekk alltid for gasslekkasjer før du bruker brenneren.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som hansker og vernebriller ved håndtering av
gassforbindelser.
Hold barn og kjæledyr borte fra brenneren under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at installasjonsområdet er godt ventilert.
Koble brenneren til gassforsyningen ved å bruke ¼" NPT rørtråd på gassventilen.
Sørg for at gassventilen er kompatibel med enten LP eller naturgass orifice.
Sikre alle tilkoblinger for å forhindre gasslekkasjer.
Installer mikserhodet i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk:2.

Før du tenner brenneren, sørg for at alle sikkerhetskontroller er utført.
Slå på gassforsyningen og sjekk for lekkasjer ved å bruke en såpeløsning. Hvis det dannes bobler,
er det en lekkasje; steng gassen og reparer før du fortsetter.
Tenn brenneren i henhold til produsentens tenningsinstruksjoner.
Overvåk brenneren under drift og juster flammen etter behov for optimal ytelse.
Etter bruk, steng gassforsyningen og la brenneren avkjøles før håndtering.

Avfallsinstruksjoner
Kaste brenneren i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast brenneren i vanlig husholdningsavfall.



Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om sikre avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, installasjon eller vedlikehold av HOT WATER CLEANING TANK
PIPE BURNER, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
din HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



Turvallisuusohjeet HOT WATER CLEANING TANK
PIPE BURNER tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNERin Brownellsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä varmistaaksesi turvallisuutesi ja polttimen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että poltin asennetaan ja huolletaan pätevän henkilön toimesta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja turvallisuussuosituksia.
Käytä poltinta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Pidä poltin ja sen ympäristö puhtaana ja vapaana syttyvistä materiaaleista.
Tarkista poltin säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista riittävä ilmanvaihto polttimen käytön aikana haitallisten kaasujen kertymisen välttämiseksi.
Säilytä poltin kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä poltinta muuhun kuin kuumavesipesurien käyttöön.
Varmista, että kaasupaine on määritellyssä alueessa: 11" w.c. LPkaasulle ja 4"6" w.c. maakaasulle.
Älä ylitä polttimen maksimitehoa, joka on 25 600 BTU.
Vältä polttimen käyttöä sinistysaltaassa, sillä se ei tuota riittävästi lämpöä.
Tarkista aina kaasuvuodot ennen polttimen käyttämistä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja kaasuliitosten
käsittelyssä.
Pidä lapset ja lemmikit poissa polttimen läheltä käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että asennusalue on hyvin tuuletettu.
Liitä poltin kaasuntoimitukseen käyttämällä ¼" NPTputkikierrettä kaasuläpällä.
Varmista, että kaasuläppä on yhteensopiva joko LP tai maakaasun orifitseerin kanssa.
Varmista kaikki liitokset estääksesi kaasuvuodot.
Asenna sekoituspäät valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:2.

Ennen polttimen sytyttämistä varmista, että kaikki turvallisuustarkastukset on suoritettu.
Käännä kaasuntoimitus päälle ja tarkista vuotot käyttämällä saippualiuosta. Jos kuplia muodostuu,
on vuoto; sulje kaasu ja korjaa ennen jatkamista.
Sytytä poltin valmistajan sytytysohjeiden mukaan.
Seuraa polttimen toimintaa ja säädä liekkiä tarpeen mukaan optimaalisen suorituskyvyn
saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen sulje kaasuntoimitus ja anna polttimen jäähtyä ennen käsittelyä.



Hävittämisohjeet
Hävitä poltin paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä poltinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita turvallisiin hävittämismenetelmiin.

Lisätiedot
Kaikissa HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNERin turvallisuuteen, asennukseen tai huoltoon liittyvissä
kysymyksissä viitataan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HOT
WATER CLEANING TANK PIPE BURNERin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER
Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från Brownells. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för säker användning av denna produkt. Läs denna guide noggrant innan
installation och användning för att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av brännaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att brännaren installeras och underhålls av kvalificerad personal.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och säkerhetsrekommendationer.
Använd brännaren endast för sitt avsedda syfte som specificerat i produktbeskrivningen.
Håll brännaren och dess omgivningar rena och fria från brännbara material.
Inspektera regelbundet brännaren för tecken på skador eller slitage.
Se till att det finns tillräcklig ventilation vid användning av brännaren för att undvika uppbyggnad av
skadliga gaser.
Förvara brännaren på en torr och sval plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte brännaren för andra tillämpningar än för varmvattenrengöringstankar.
Se till att gastrycket ligger inom det angivna intervallet: 11" w.c. för LPgas och 4"6" w.c. för naturgas.
Överskrid inte brännarens maximala effekt på 25,600 BTU.
Undvik att använda brännaren på en bluing tank, eftersom den inte kommer att generera tillräcklig
värme.
Kontrollera alltid för gasläckor innan du använder brännaren.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som handskar och skyddsglasögon vid hantering av
gasanslutningar.
Håll barn och husdjur borta från brännaren under drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att installationsområdet är välventilerat.
Anslut brännaren till gasförsörjningen med hjälp av ¼" NPT rörgänga på gasventilen.
Se till att gasventilen är kompatibel med antingen LP eller naturgas öppning.
Säkra alla anslutningar för att förhindra gasläckor.
Installera mixerhuvudet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:2.

Innan du tänder brännaren, se till att alla säkerhetskontroller har genomförts.
Slå på gasförsörjningen och kontrollera för läckor med en tvållösning. Om bubblor bildas, finns det
en läcka; stäng av gasen och reparera innan du fortsätter.
Tänd brännaren enligt tillverkarens tändningsinstruktioner.
Övervaka brännaren under drift och justera lågan vid behov för optimal prestanda.
Efter användning, stäng av gasförsörjningen och låt brännaren svalna innan du hanterar den.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta brännaren i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kasta inte brännaren i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säkra avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller underhåll av HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro HOŘÁK NA HORKOU
VODU ČISTICÍ NÁDRŽE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOŘÁK NA HORKOU VODU ČISTICÍ NÁDRŽE od společnosti Brownells. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace pro bezpečné používání tohoto produktu. Před
instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a správnou
funkčnost hořáku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl hořák instalován a udržován kvalifikovaným personálem.
Vždy dodržujte pokyny výrobce a doporučení pro bezpečnost.
Používejte hořák pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Udržujte hořák a jeho okolí čisté a bez hořlavých materiálů.
Pravidelně kontrolujte hořák na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Zajistěte správnou ventilaci při používání hořáku, aby se předešlo hromadění škodlivých plynů.
Ukládejte hořák na suchém a chladném místě, když není používán.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte hořák pro žádné aplikace kromě čisticích nádrží na horkou vodu.
Zajistěte, aby tlak plynu byl v rámci stanoveného rozsahu: 11" w.c. pro LP plyn a 4"6" w.c. pro zemní
plyn.
Nepřekračujte maximální výkon hořáku 25 600 BTU.
Vyhněte se používání hořáku na nádrži na modření, protože nevytváří dostatečné teplo.
Vždy zkontrolujte, zda nedochází k únikům plynu před provozem hořáku.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou rukavice a ochranné brýle, při manipulaci
s plynovými připojeními.
Děti a domácí zvířata držte mimo dosah hořáku během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla instalační oblast dobře větraná.
Připojte hořák k plynové síti pomocí ¼" NPT závitu na plynovém kohoutu.
Zajistěte, aby byl plynový kohout kompatibilní s orifice pro LP nebo zemní plyn.
Zpevněte všechna připojení, aby se zabránilo únikům plynu.
Nainstalujte mísicí hlavu podle pokynů výrobce.

Použití:2.

Před zapálením hořáku se ujistěte, že byly dokončeny všechny bezpečnostní kontroly.
Otevřete přívod plynu a zkontrolujte úniky pomocí mýdlového roztoku. Pokud se objeví bubliny,
došlo k úniku; zavřete plyn a opravte to před pokračováním.
Zapalte hořák podle pokynů výrobce.
Sledujte hořák během provozu a podle potřeby upravte plamen pro optimální výkon.
Po použití zavřete přívod plynu a nechte hořák vychladnout před manipulací.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hořák v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte hořák do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo údržby HOŘÁKU NA HORKOU VODU ČISTICÍ NÁDRŽE
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
HOŘÁKU NA HORKOU VODU ČISTICÍ NÁDRŽE. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti!
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